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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala 
delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale.

Anwesend sind: Presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

RA/Avv. Lorenz EBNER Präsident Presidente

Ing. Massimo CLEVA Mitglied Membro

Geom. Heidi FELDERER Mitglied Membro

Per.ind. Martin HALLER Mitglied Membro

RA/Avv. Magdalena PERWANGER Mitglied Membro

Petra PRACKWIESER Mitglied Membro

Martin WALCHER Mitglied Membro

Mit der Teilnahme des Sekretärs Partecipa il Segretario

Werner NATZLER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

RA/Avv. Lorenz EBNER

in seiner Eigenschaft als  Präsident den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Presidente ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.
La  Giunta  Municipale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

HAUSHALTSVORANSCHLAG  -  2. 
BILANZÄNDERUNG  ZUM 
HAUSHALTSVORANSCHLAG  2026,  2027  UND 
2028
UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

BILANCIO DI  PREVISIONE -  2A VARIAZIONE AL 
BILANCIO DI PREVISIONE 2026, 2027 E 2028
IMMEDIATAMENTE ESECUTIVA



Vorausgeschickt, Premesso 

-  dass  die  Verwaltung  der  Gemeinnutzungsgüter 
über den Gemeindeausschuss als Komitee der EBN 
erfolgt;

-  che  l’amministrazione  dei  beni  di  uso  civico  è 
affidata  alla  Giunta  Comunale  come  comitato 
dell’ABUC;

- dass für die Verwaltung der Gemeinnutzungsgüter 
gemäß  L.G.  Nr.  16  vom  12.06.1980  die 
Selbstverwaltung  mit  eigener  Rechnungs-  und 
Finanzgebarung vorgesehen ist;

- che le amministrazioni dei beni di uso civico di cui 
alla  L.P.  n.  16  del  12.06.1980  sono  dotate  di 
autonomia  amministrativa,  compresa  quella 
contabile e finanziaria;

- dass der Haushaltsvoranschlag für die Jahre 2026, 
2027  und  2028  mit  Beschlussniederschrift  des 
Komitees  der  EBN  vom  16.12.2025 Nr.  67 
genehmigt wurde;

- che il bilancio di previsione per gli anni 2026, 2027 
e  2028  è  stato  approvato  con  verbale  di 
deliberazione del Comitato ABUC in data 16.12.2025 
n. 67;

festgestellt, constatato

-  dass  die  Notwendigkeit  besteht,  im Ausgabenteil 
des  Haushaltes  aufgrund  der  einzugehenden 
Ausgabenverpflichtungen  einige  Änderungen 
vorzunehmen;

- che si rende necessario apportare alcune variazioni 
nella  parte  passiva  del  bilancio  in  relazione  agli 
impegni di spesa da assumere;

-  dass  die  unverzügliche  Vollziehbarkeit  dieses 
Beschlusses  durch  die  Notwendigkeit  der 
Durchführung dringender Ausgaben begründet wird;

-  che  l'esecutività  immediata  di  questa  delibera  si 
giustifica  con  la  necessità  di  effettuare  impegni 
urgenti;

nach Einsichtnahme visti

- in das L.G. Nr. 16 vom 12.06.1980 i.g.F.; - la L.P. n. 16 del 12.06.1980 e s.m.;

-  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

- il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2;

- in das Gesetz Nr.  1766 vom 16.06.1927 und die 
entsprechende  Durchführungsverordnung  (K.D. 
Nr. 332 vom 26.02.1928) über die Neuordnung der 
Gemeinnutzungsrechte;

-  la  legge  n.  1766  del  16.06.1927  ed  il  relativo 
regolamento  d’esecuzione  (R.D.  n.  332  del 
26.02.1928) sul riordinamento degli usi civici;

-  in  den  Einheitstext  über  die  örtlichen 
Körperschaften  des  Gesetzesvertretenden  Dekrets 
vom 18. August 2000, Nr. 267;

- il Testo unico delle leggi sull'Ordinamento degli Enti 
locali,  approvato con Decreto legislativo 18 agosto 
2000, n. 267, e le relative modifiche;

- in das Landesgesetz vom 12. Dezember 2016, Nr. 
25 über die Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften;

- la legge provinciale del 12 dicembre 2016, n. 25 
sull'Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali;

-  in  die  von  den  einschlägigen  Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten;

- i pareri previsti dalle norme vigenti;

- in die geltende Satzung dieser Eigenverwaltung der 
bürgerlichen Nutzungsrechte;

-  lo  statuto  vigente  di  quest’amministrazione 
separata dei beni di uso civico;

B E S C H L I E S S T
DAS KOMITEE

mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

IL COMITATO
D E L I B E R A

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. aus  den  oben  angeführten  Gründen  die 
2. Abänderung  an  den  aktiven  und  passiven 
Voranschlägen  des  Haushaltsvoranschlages 
2026,  2027  und  2028 laut  Beilage,  welche 
wesentlicher  und  ergänzender  Bestandteil 
dieses Beschlusses bildet, zu genehmigen;

1. di approvare per i motivi i esposti in premessa la 
2a variazione al bilancio di previsione 2026, 2027 
e 2028 come da allegati,  i  quali  formano parte 
essenziale ed integrante della presente delibera;
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2. zur  Kenntnis  zu nehmen,  dass die Maßnahme 
keine Ausgabe/Einnahme mit sich bringt;

2. di  dare  atto,  che  questo  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa e/o entrata;

3. zur Kenntnis zu nehmen, dass gemäß Mitteilung 
Nr.  2/Abt.  7  vom  17.01.2022  der  Autonomen 
Provinz  Bozen  -  Örtliche  Körperschaften  und 
Sport,  die  Gesetzmäßigkeitskontrolle  durch  die 
Landesregierung  entfällt,  nachdem  die 
Verwaltung der Gemeinnutzungsgüter über den 
Gemeindeausschuss erfolgt; 

3. di  dare  atto,  che  secondo  la  comunicazione 
n. 2/rip.  7  del  17.01.2022  della  Provincia 
Autonoma di Bolzano - Enti locali e sport, non è 
previsto  il  controllo  di  legittimità  della  Giunta 
Provinciale, in quanto l’amministrazione dei beni 
di uso civico è affidata alla Giunta Comunale; 

4. dieser  Beschluss  wird  aus  den  eingangs 
angeführten  Gründen  im  Sinne  des  Art.  183, 
Absatz  4  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
Südtirol  (R.G.  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  für 
unverzüglich vollziehbar erklärt; 

4. la presente delibera viene dichiarata per i motivi 
citati in premessa immediatamente esecutiva ai 
sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2); 

5. festzuhalten,  dass  gegen  den  vorliegenden 
Beschluss innerhalb der Frist von 60 Tagen nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses  Beschlusses  Rekurs  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtes eingebracht werden kann. 
Betrifft  die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe 
von öffentlichen Bauleistungen, Dienstleistungen 
und Lieferungen, ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert. 

5. di  dare  atto  che  avverso  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  Amministrativo  regionale  Sezione 
Autonoma  di  Bolzano,  entro  il  termine  di  60 
giorni dopo il periodo di pubblicazione di questa 
deliberazione.  Se  il  provvedimento  riguarda 
procedure di affidamento relativi a pubblici lavori, 
servizi  e forniture il  termine di ricorso, ai  sensi 
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto. 

Hashwert buchhalterisches Gutachten
DwTHjvxjzoZysNM76Tn//
I43KqhpDFE+a46pXBigaqA=
Gianluca Masotti

valore hash parere contabile

* * * * * * * * * *
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GELESEN, GENEHMIGT und GEFERTIGT. - LETTO, CONFERMATO e SOTTOSCRITTO.

DER PRÄSIDENT - IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO

 RA/Avv. Lorenz EBNER  Werner NATZLER

digital signiertes Dokument documento firmato tramite firma digitale

Veröffentlicht am 15.10.2026 Pubblicato il 15.10.2026

Vollstreckbar am 13.10.2026 Esecutivo il 13.10.2026
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